
Caméra Vidéo Couleur SONY SSC - Cl08 P 

Afin d’éviter tout risque d’inœ ndll ou d’&ctrocution ne pas exposer œ t appareil a la pluie ou à 
l’humidiié. 
Afin decarter tout risque d’électrocutton. garder le coffret fermé. 
Ne cornier l’entretien qu’à un personnel qualifie. 

Le pnkent mode d’emploi concerne les modeles SSC-C104, SSCC104P et SSCClO6P. Les 
instructions d’utilisation s’appliquent a ces œ rneras, mais leurs systèmes de signal et leurs 
puissances de raccordement sont diff&ents. 

ssc-CI 04 
ssc-c 104P 
ssc-c106P 

Syst&ne de signal Pulssanœ derawordement 
Syst&me couleur NTSC 24V CA, 60Hz 
Syst&me couleur PAL 24V CA, 50Hz 
Systeme couleur PAL 220-240V CA, 50Hz 

Haute sensibilii 
Compensation de contre jour 
Turbo AGC 
Fonction CCD-IRIS 
Compact et l6ger 
Fonction de verrouillage de ligne 
Objectifs a monture C/CS 
Objectifs à diaphragme automatique CCNS-S~NO 
Balance des blancs à compensation automatique 

Alimentatton 
. La œ rnera SSC-104 doit toujours 6tre utili& sous une tension d’alimentation de 24V 

CA, 60Hz de classe 2. 
. Aux Etats-Unis. utilisez une tension d’alimentation certifiée UL. Au Canada, utilisez une 

tension d’alimentation œ rtiiee CSA. 
. La œ rnera SSC-104P doit toujours 6tre ufli& sous une tension d’alimentation de 24V 

CA, 50Hz 
- Lorsque vous raccordez le transformateur, branchez chaque fil sur la borne 

appropriee. Un raccordement incorrect risque de provoquer un dysfonctionnement 
et /ou d’endommager la caméra video. 

- Reliez l’appareil à la terre. Sinon, une tension irrkguliere susœ pttbte de provoquer 
un dysfonctionnement et/ou d’endommager la Cam&a video risque d’&re gen&k 
dans le cordon d’alimentation secteur. 

. La œ rnera SSC-IOBP doit toujours 6tre Utilis&e sous une tension d’alimentation de 
220-240V CA, 5OHz 

Manipulation 
Veillez à ne pas renverser d’eau ou d’autres liquides sur I’appareil et a œ  que des substances 
combustlbtes ou des corps métalliques ne p&&trent pas à l’tntérieur du boitier. L’uttlisatlon de la 
œ rnera alors que des corps Mrangers ont p&Mr6 à t’int&ieur risque de provoquer une defaillanœ . 
un incendies ou des decharges 6lectdques. 

Lteux d’utilisation et de rangement 
Evitez les prises de vue prolongees d’objets trés lumineux (comme des installations d’éclairage). 
Evitez d’utiliser et de ranger l’appareil dans des endroits : 

. Extr6mernent chauds ou froiis (température d’utilisation de -10 “c a 50°C (14 a 122°F) 
temperature de rangement de - 40 a 60°C (- 40 à 140°F). 

. Humides ou poussiéreux. 

. Exposes à la pluie. 

. Soumis à de fortes vibrations. 

. A proximite de genérateurs de puissants champs électromagn&iques comme des 
transmetteurs de radio ou de tellévision. 

Entretten 
. Uttlisex une soufftette pour Eliminer la poussi&e ou les salissures a la surface de 

t’objectif ou du filtre optique. 
. Nettoyez le boîtier de la œ rnera à l’aide d’un chiffon doux et sec. s’il est fortement 

souill& utilisez un chlln l6gérement impr&gn& de d6tergent neutre et essuyez ensuite 
la œ mbra. N’utilisez pas de solvants volatiles tels que du diluant, de l’alcool, du 
benz6ne ou des insecticides. Ils risquent d’alttker la finition du boîtier ou le bon 
fonctionnement de la œ rnera. 

Si vous rencontrez des problemes dans le cadre de t’utilisation de cette œ rnera. consultez votre 
revendeur Sony. 
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PARTIES FRONTALE ET LATERALE 

0 Bague da r6glage CtCS 
Le bague UCS sett au *tage du point foca\ arrhke en fonction du 

type d’objectif (B monture C ou Cs). La bague C/Cs est r6gk par dbfaut 
pour une monture C. Une fois le aiage terminé, verrouillez le point an-fera 
A l’aide de la vis 5 LOCK. 

0 plaque de montsge de la cam&a (Sur la SSC-ClfM, le support 
montage de csm&a est lIx6 sur le dessus du corps princlpsl. 

Sur Is SSCCllUP et la SSCClWP. le support de montags de camera 

0 Q est fIx6 sur la pertis InfMeum du corps ptlnclpal). 
La plaque de montage de la œ mbra peut &-a fixée sur le dessus ou & la 
base de la Cam&a au moyen des 4 vis fournies. Utilisez la trou da vissage 
de la plaque de montage pour fixer la œ m&a sur un support de montage. 
La vis de montage doit &re du typa suivant : 

114” UNC (pas de 20) 
@4,5=0,2 mm (norme ISO) 
ou 0,197” (norme ASA) 

P 

0 Sélecteur AUTO IRIS 
Reglez-le sur VIDEO si vous utilisaz un objectif VS-serve. 

R&lez-le sur DC si vous utilisez un objectif DC-~NO. 

0 Connecteur LENS (4broches) 
Si vous uttlisez un objecttf & diaphragme automatique, branchez la 

ficha de Mjecttf sur cette prise. La fiche du cordon d’objectif doit I%re 
remplacée par la fiche sp6ctMe avant la branchement. 

0 Vis de verrouillage de point focal ani8m LOCK 
Apr& avoir r6gl6 la bague de rhglage CKS en fonction du type 

de l’objactif utilis& tournez cette vis à l’aide d’un tournevis pour verrouiller 
le point focal arri*re. 

0 Montum d’objectif (C ou CS) 
Sert A la fixation d’un objactif & monture C ou CS. 

Capuchon de monture d’objectif 
Laissez-le en place lorsqu’il n’y a pas d’objectif sur la œ m&a. 
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PARTIES ARRIERE 

Vkder4glageLft4 
Cette vis sert a r&@r te niveau de lumiens incidente lorsque vous utilisez un objectif a diaphragme 

CCD ou a entrafnement CC. Le niveau est r&gle en usine pour le diaphragme CCD. Si vous souhaitez utiliser 
un objecttf a entratnement CC, tournez la vis de reglage vers la position H (élevé). 

0 
Vis +I- V PHASE (phase vetttœ le) 
Uttlisez cette vis pour compenser les decalages de phase verticale susceptibles de se produire 

lorsque plusieurs caméras sont raccordees à un disposhlf de commutation. La sortie de chaque œ rnera est 
synchronisee sur la frequenœ  de ta source d’alimentation. Utilisez un petlt tournevis pour effectuer œ s 
rkglages. 

e 
Con&teur AOC ONIOFF 
Lorsque la fonction de contr6le automatique du gain (ACG) est activée, la sensibilite du signal se 

r&gle automatiquement sur les conditions dWairement du sujet. Le contacteur reste en prtncipe sur la 
position AGC. 

a 
Contscteur Turbo AOC TURBOINORM 
En mode TURBO, la foncbon TURBO AGC vous assure une image plus lumineuse dans de faibles 

condtons d’6clairement. Bien que les parasites augmentant Mgèrement, les Mments du signal sont 
pratiquement doubles, augmentant ainsi la d&ïnitfon de l’image. La commutation de cette foncttcn active 
également la fonction AGC. 

a 
Con&teur ONfOFF de compensation BLC 
R&gler le contacteur BLC (compensation de contre-jour) sur la position BLC pour compenser les 

prises de vue malMes avec un contre-jour important. La fonction BLC d&ecte l’importance du contre-jour et 
calcule la compensation en cons5quence. La commutation de cette fonction active egalement la fonction 
AGC. 

B) 
Con&teur CCD IRIS ONfOFF 
Lorsqu’elle est acttvk (r&gKre sur CCD IRIS), cette fonctton r&gle automatiquement ta senstbilite en 

fonctton de la lumi&re incidente. R6glez son contacteur sur OFF si vous utilisez un objectff a diaphragme 
automatique. Le r6glage par defaut est l CCD IRIS . . 

a 
Connecteur VIDEO OUT 
Ce connecteur de sortte coaxtal (type BNC) transmet les signaux vfdk 

a 
Borne GND (masse) (BSCC1O4lC1O4P) 
Reliez cette borne a ta masse. 

a 
Borne 24 V AC 1 st 2 (BBCCltJ4/ClWP) 
Raccordez ces bornes à une source d’alimentation de 24 V CA. 

Cordon d’alltnenMion (BBCÇ108P unbuemeti) 
Branchez-le sur une prise d’alimentation en CA. 
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1 Objectif a monture C 1 1) Qmm (3/8pouce) ou moins 
2 Objectif a monture CS I 2) 4mm (rY32 pouce) ou moins 

l N’oublier pas de tïxer le bouchon de bottier lorsqu’un objectif n’est pas monte sur la œ rnera. 
l Seuls les objectifs compatfbles avec un CCD de 1/3 pouce peuvent &re utilises avec cette œ rnera. 

Si vous uülisez des CCD de 2/3 ou 1/2 pouce, t’angle de vision risque d%tre diffkent 

La œ rnera est fournie avec une tïche a introduire dans la prise LENS située sur le c4Ite de la œ rnera. 
Lorsque vws installez un objecttf a diaphragme automatique, vous devez remplacer la fiche du cordon 
d’obj&tf par la fiche sp&it%e en appliquant la prockdure suivante : 

0 sanxnor 

de si ie ccorkn esi de icte sectux 5; 
si 12 ticne ne s’acape Sas cxeCemenr:l 

0 Fiche d’cbjectif 

1 > e3ci-- ie caoucnon oe Ii ficne -=-’ at SOUCIS~ ies fiis cc ccrdon 
d’~mx:ii sur ;es brocnes de la iicW icurnla. L’assignaîicr 20s 
broches si 3resenie comme suit : 

- T L i 
<- -i ) - . ..-. 

; il_ __/ 
j !1- -., / 
! -y i 

J\i SC.Sewo Sti;;;eser\,c 
‘Il’ ,rcme ?: Entiainensni ‘-, : Yi~nîI VlCéC / 
,F 3rocne :: ; îommanae i-: : AiimenrSion ;3 v .X. 5C m-, 
:z, 3rcche 2: Commanoe l-1 luan urilise 
g Srûcne 3: / Zxrainement 5 Masse 

2 =kxxacez if camcnon de 12 ficne. 

Si vous utilisez un objectK à diaphragme automatique, montez le de la façon suivante. Dans le œ s d’un 
objectif a diaphragme manuel, passez I’etape 3. 

l- Dbvissez le bouchon rrobjectlf. 
2- Vissez t’objectif. 
3- Remplacez d’abord ta fiche du cordon d’objectif par la fiche fournie avec la œ rnera. Branchez ensuite 

la fiche du cordon de camera sur la prise LENS. 
4- Desserrez la vis de verrouillage de point focal arriere LOCK Regtez le point focal arriere en tournant la 

bague de n%glage CICS en fonction du type d’objectif (monture C ou CS). Une fois le reglage temrin6. 
serrez la vis de verrouillage de point focal arrlbre LOCK. (Le r6glage par dMaut est pr&u pour une 
monture C). 

Si vws installez un objecttf a monture C, veillez a tourner la bague de reglage C/CS 9 fond vers la position 
C. Si la bague de r6gtage se trouve sur la position CS. l’installation d’un objec9f dont la monture fait une 
saillie de plus de 4mm risque d’endommager tes composants internes de la Cam&a. 
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Panasonic 

Colour CC Camera 
Operating Instructions 

Mcdei No. W-CW860 
W-CW864E 
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‘&GS ‘jXQGé&rSS de  réglage qui smt indiq&s &apr& présup~oseni  que  le présent mG&le est t idké 
avec ie modèle de commutatecr à matrice WJ-SX55CB et ie contrôleur de système w\J-cL’53%. 
Lcrsqu’tin contrôleur autre que le contrôleur WV-CUVSGB es: tifilisé, se 1 u raférer au tableau de !a page’ 130. 

q Affichage de  menu  Menu D4 

l Affichage du menu de configuration 

wv-cu5506 

2. Faire apparaître te menu 04 sur l’écran du moniteur vidéo à 

1-8 

I I Fl F2  F3 F4 

1. Choisir le numéro de ia caméra vidéo pour laquelle la 
configuraticn dit être faite et un moniteur vidéo pour faire 
apparaître le menu SET UP MENU. 

.Fl F2  F3  F4  

cristaux i iquides en  utilisant les tOUcheS ae  commanae ae  
curseur approprfées. 

3. Appuyer sur ta touche FI. 
ie menu SET UP MENU apparaît sur l’écran du moniteur vidéo. 

4. Pour quitter le menu SET UP MENU, il suffit d’appuyer sur la 
touche F4. 

vw-cu360 
Aurxwer sur la touche CAMERA SETUP pendant au moins 2 
s&o6des pour ouvrir te menu  SETUP. 

WV-clJiOi 
TUP pendant au  moins 2  Appuyer sur la touche CAMERA SE 

secondes pour ouvrir le menu SETUP. 

i. Tourner le sélecteur MODE SELECTION en NORMAL ou ALARM 
OFF. 

2. Appuyer  sur l’interrupteur PROG pendant au moins 2 secondes 
pour  ouvrir le menu  Program. 

3. Amener le curseur sur le menu Camera Set Up, puis appuyer sur 
i’interrupteur SET pour ouvrir le menu SETUP MENU. 

l Afftchage du menu secondaire 
Les options qui sont identifiées par la marque 7  peuvent  &tre 
cboisieslmodifiées dans le menu secondaire. 

l Amener ie curseur sur !a position de l’option idenrifiée par la 
marque ‘-8 et appuyer sur ia touche CAM (SET). Le sous-menu 
aDpara%. 

Menu  de  configuration 

l * SET UP HmnJ l * 
PRxs!?Tl1. 
.m@-b 
mlœ  POSITXO~ OFF 
SELPRRTuRlv OPP 
AUTO NODE OBP 
AUTOPAHlWY AUTOPAN 
DIGITAL FLIP 01s 
- /Rsmm LOCAL 
SPWIALl? 

CANERA3 
89485 SM UP 1 

Menu secondaire 
(de configuration RS485) 

c -9 
** Bs4as SET m  ** 

Ul4T.T SDldBER 1  
SUE4 ADDRESS ----- 
BAUD RATB 19200 
DATA BIT a  
PARITYMXCX NONB 
STOP BIT 1  
IOIPIXOPF SOT USE 
WAITTIME OPP 
AUR!4 DATA AUTO2 
DBLAY TlnR --- 
Rm- 
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q Préréglage 
* Affichage du menu de préréglage 

1. Affichage direct du menu de prér&Jage. 
(7) Amener le ctirseur sur PRE%T 1 ‘-8 et choisir te htiméro de 

oosition désir& en âctionnant la manet:e de régtaçe tets 
szimcts vers .la droite oti vers la gauche 

(2) Appuyer sur la touche CAM (SET). 
Le menu de reglage de pieréglage aopara?t sur l’écran du 
moniteur vidéo. 

2. Affichage direct du menti de préréglage ;It partir du menu 
FRESET NUMBER SET (introduction de numéro précalé). 
(1) Amener !e curseur sur MAP “$ et appuyer sur fa touche CAM 

(SET). 
Ceci fait apparaître le menu PRESET NUMBER SET sur 
l’écran du moniteur vidéo. 

(2) Amener le curseur sur le numéro de ta position à introduire ef 
appuyer sur ia tcuche CAM (SET). 
Le menu de réglage de préréglage apparaît sur l’écran du 
moniteur vidéo. Pour faire apparaître les positions numéro 33 
à 64, déplacer le curseur et l’amener sur “33-64” visible dans 
Ia partie inférieure gauche de l’écran du moniteur vidéo et 
appuyer sur la touche CAM (SET). 

Remarques: 
l L’astérisque * placée à droite des num&os de pcsition 

indique qu’un préreglage a été fait pour ces positions. 
* Le caractère H fait référence à la position d’origine. 
l La deuxième ligne en partant du bas indique l’identification 

préréglée qui correspond au numéro sélectionné. “DOOR 
placé & côte de ‘ID’ dans l’exemple représenté ci-contre à 
droite pour le numéro de position préréglée 1. 

l Les numéros préréglés 1 à 4 sont liés aux entrées d’alarme 1 
a 4. Si I’entrée d’alarme Y est activée, la caméra vidéo tourne 
pour aller se placer sur la position préréglée 1 ou sur d’autres 
positions en fonction de l’entrée d‘alarme 2, 3 ou 4. 

0 Positionnement (POSITION SET) 
1. Amener le curseur sur POSITiON SET du menu de configuration 

des préréglages et appuyer sur la touche CAM (SET). 
Le menu de paramétrage de position apparaît. 

2. Comment définir les positions de balayage panoramique ou 
d’indinaison 
(1) Pour PAN/TiLT, déplacez le curseur jusqu’au paramètre 

PUSH SET et pressez la touche CAM (SET). Ceci a pour effet 
de faire apparaître te menu de réglage PAN/TfLT. 

(2) Sélectionnez fes positions de balayage panoramique ou 
d’inclinaison en utilisant la manette de réglage tous azimuts 
et pressez la touche CAM (SET). 
Lrs positions sont introduites et un . . f,,tenu de réglage du parar,.,~tre 
retoc1 r au menu ae reçlage de 
position se produit. 

PAWI-ILT Menu de réglage de position 

l * POSITIOU 1 l * l * POSITION 1 ** 
PAN/TILT +Pusu SET PARITILT l musN SBT 
ZOOM/wCnS +Qusu SBT zooN/Focus -rPusE SBT 

U TILT D>L PMJ R 
PAN OFFSBT SBT C -0.0 + 

BXT 
FLOORI 
DOOR 

Menu de configuration 

-* SBT UP NBNU l * 

QBESET 1  -k 

NAP-8 

RONE POSITION OFF 

SELF RETURN OFF 
AUTO NODB OFF 
AUTO PAS ICEY AUTO PAN 
DIGITAL FLIP ON 
LocAL/RsNOTg LOCAL 
SPECIAL17 

CANERA -8 
RS485 SBT UP 3 

Menu de configuration 
l * SKT UP lmmll l * 

PRESET11 
MAP-a 
EOMX POSITIDX OFQ 
SBLF RBTTJRN OFF 
ADTOMODB OFF 
ADTO PM K%F AUTO PAN 
DIGITAL FLIP OU 
LOCAL/- LOCAL 
SPECIAL1 -b 

CANERA7 
RS485 SBT UP -8 

Menu PRESET NUMBER SET 
(l-32) 

l * PRSSXT -EU SST *- 

.ti 2 3 4 

5 9 1: 1: 1: 
13 14 15 16 
17 18 19 ao 
21 22 23 24 
25 26 27 28 
29 30 31 32 

1D:DOOR 
33-64 Rzr 

Menu de prér@glage de numéro 
de caméra vidéo (33-64) 

34 35 36 
38 39 40 
42 43 44 

45 46 47 48 
49 50 51 52 
53 54 55 56 
57 58 59 60 
61 62 63 64 

ID: 
l-72 PPF I 

Menti de réglage de préréglage 

I PRSSET NO. 1' 
1 

QOSITIOXJ SBT 3 
PRSSET ID ON 7 
ALC/l4ANUAL ALC 7 
DNBLL TIKB 10s 
SCNHE FILS OFF 
PRSSET SPBBD . . . . . . . . 1 

L H 

RN?T DEL 

PAN OFFSST SST - -0.0 2 

REr 
FLLOORl 
DCOR 
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